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ABSTRACT

The mysterious and enigmatic sea element has long been the object of artistic
reflection and therefore the object of humanity studies. Mykola Khvylovyi's artistic
works are not exceptional in this aspect. Traditionally, in literature the sea is analyzed
as an image or concept. But this article offers an interpretation of the sea as the
context of mystical discourse.

The mystical in Khvylovyi's prose has already become the object of literature
studies. However, such studies reveal only certain aspects of this phenomenon and
do not take into account the discourse nature of the works. The methodological basis
of the article is the French School of Discourse Analysis and, in particular, the works
of its founder Michel Pecheux. According to its main guidelines, the context is defined
as an orderly sequence, in which some elements have the property of determining the
nature, value and position of other elements.

The author has chosen the texts by Mykola Khvylovyi as the object of this
research that were published in the first volume of his collection “Tvory”, in which there
is implicitly or explicitly a mystical symbol of the sea , which is able to determine the
nature and meaning of other mystical symbols. Special attention is paid to the short
story “Arabesques”, where the maritime context is expressed most clearly. It is
specially focused on the fact that the author of this article interprets mysticism as
“living union with this One” (E. Underhill).

Thus, the study has revealed that Khvylovyi constructs a mystic way, the
elements of which are: the ruins as a starting point, connected with a sense of doom,
hopelessness from which only a sincere belief in union with the One can save; the sea
as the mystic way, the boundary that must be overcome and which appears in the text
as a correlate of death as a beginning; the grape far is the ultimate goal of the mystic
way, the embodiment of the One in the symbols of place.

The author has also analyzed an interdiscursive marker, expressed in the
image of gentleman's daughter Mara (“panna Mara”), that is not only an allusion to the
same name play by Volodymyr Vynnychenko, but also within Khvylovyi’s text it
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acquires the signs of a mystical symbol that correlates with the marine context.
Keywords: mystical discourse, sea, maritime context, mysticism, discourse
analysis, symbol.

Mope — 3aragkoBa I HenigBnagHa nOAWHI CTUXiS, AKa 3aBXau
BabuTb, cnoHykae p[o pecdpnekcii i camopednekcin. Tox, UinKoMm
3aKOHOMIPHO, WO BOHA MPOHMKAE [0 XYAOXHbOI niTepaTypu B Pi3HUX
inoctacax: OypxnuBa Ta pyWHiBHA, CMOKiiHA | MpMBITHA, K [Kepeno
HaTXHEHHs1 YM 30yOXKEHHsI TOLWO — i BigTak cTae 06’€eKTOM HayKOBUX CTYZiN.
3anexHo Big [JOCNIOHWLUBKOI OMTUKM MOpe B XYOOXHIA niTepaTypi
po3rnsgaeTeca Ak 0obpa3, mMoTuB i T.iH. HaliyacTiwe niTepaTypo3HaBLi
NpuaInNsalTs yBary MOpK K XyAOXHbOMY 06pasy abo koHuenTy. BoHo
IHTEpPNPeTyeTbCA Yy KOHTEKCTi, ane camMé He BMBYAETbCA K KOHTEKCT
(MpuHanMHI, Ham He BiAOMI Taki AOCNIAKEHHS).

MeToamka JOCNILKEHHSs, sika NOMsrae y BUKOPUCTAHHI AUCKYPCHOro
aHaniTM4YHOro iHCTpyMeHTapito, 3yMOBMEHa AWCKYPCHOIO Npupoaoto ob’ekta
CTyAail — npo3oBux TBopiB Mukonun XsnnboBoro.

3a3HauymMmo, Lo Ppi3Hi acneKkTu MICTUKM XBUIbOBOIO YXe CcTaBanu
npeaMeToM HayKoBWMX CTyAid, 30Kpema igeTbCs Mnpo  aHTPOnocodCbKy
npuamatuky Jleoniga Mniowa (Mntow, 2006) Ta 4OCNIMKEHHA CakparnbHOCTI
y TBOpax XBunboBoro AniHoto 3emnsHcbkow (3emnsHebka, 2013).

Okpemo cnig 3ayBaXkuTu, WO B UbOMY AOCHIMXKEHHI cepel MHOXWHU
BM3Ha4YeHb MICTMKM nepeBary HagaHo Hawbinbli, Ha Hawy OYyMKy,
y3aranbHeHO-TOYHOMY, 3rigHO 3 AKMM MiCTMKa — UuUe “cknagHui
NCUXONOFYHUIA | AYXOBHUI Npouec — Tak 3BaHuin MictuuHui Lnsx”, wo noro
KIHLEeBOI MeTol € “xuBe egHaHHA 3 OgHum” (AHgepxwnn, 2016: 87), ske
MoXe ByTu BUpaxeHe y CMMBOrax MicLs, 0ocobu 4m cTaHy.

Ona 6yab-aKoi AWCKYPCHOI aHamiTMYHOI LUKOMW AMCKYPC BUHUKAE i3
B3aEMOpjii TPbOX KOMMOHEHTIB: MOBM, MPaKTUKM W KOHTeKcTy. MoBa TyT
Oo3Hayae neBHUM cemioTvdHuK Mmatepian (dopmanbHi  wabnonn (formal
patterns), y3romkeHicTb (conventions), pecypcu TOLLO), SIKUM Moxe OyTu sk
TEKCTOBMM, TaK i ayAioBidyanbHum. BiH HeoOXigHWI Ang OTpMMaHHS 3HaHb Npo
LWMPLWINA  KOHTeKCT. [MpakTuka — KOHKPETHi Cnocobu npuBNacHeHHs 1
onpaLoBaHHs MOBM, BCE Te, L0 MOXE BUHUKATU MiXK y4aCHUKaMU OUCKYPCHOT
B3aemopii. KoHTekcT Bkntoyae B cebe 0OCTaHOBKY, CUTyaLito, 3HaHHS (SKi
MOXYTb i He 3anexaTwu Bia cutyauii) (The Discourse Studies Reader, 2014: 6—
7), Wo BuABMATL cebe y AMCKypci Ta hopMyoTb MO0 CMUCTT.

Buxogsum 3i cneuudiku MICTUKKM, MOBa MICTUYHOIO AMCKYpCYy Mae
CMMBOJSIbHY MpUpOoaY, apKe CTUKaK4uuCh i3 NpobremMor HEBWUCMOBIHOBAHOCTI
MICTUYHOrO AO0CBidY, MICTUK 3MYLUEHWW Mepefasat Moro 4vepes CUMBOIW,
OCKiNbKW He 3HaxoauTb Y MPUPOAHIA MOBI NOTPIGHMX 3acobiB. Ak 3ayBaxkye
KeponainH CnepgykeH, “MiCTUK nopibHMiA [0 TOro, XTO Y CBiTi CRinMX panToBO
npo3piB, i AUBNSYNCbL Ha CBiTAHOK, Oyoy4M MPMroNIOMLUEHMM MOrO Kpacoto,
HamaraeTbCsl, Xo4a 1 Hepilwyde, nepegat cBoiM nobpatnmam Te, Lo 6aunTe”
(“The mystic is somewhat in the position of a man who, in a world of blind men,
has suddenly been granted sight, and who, gazing at the sunrise, and
overwhelmed by the glory of it, tries, however falteringly, to convey to his fellows
what he sees”, nepeknag min — O. IN.) (Spurgeon, 1913: 6). MNpu ubomy, cumBorT,
Ha BiOMiHy BiO 3Haka, HabyBae MHOXMHM 3HaueHb. Moro cMucn, sk 3a3Havae
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Ceprin ABepuHUEB, CRIBBIAHOCUTECA 3i CMUCHAMUK  IHLUWX CUMBOSIB, TOMY
AeKoayBaHHA YTBOPIOE “CMMBONIYHI 34enneHHs”, ane Hikonu He NpuBOAUTL A0
“unctux noHATs” (ABepuHLEB, 2007: 182). PyiHyBaHHS Takux 34ernneHb 3aaTtHe
NpW3BECTV 0 BTPATV CYMBOIIOM CBOTO 3MICTY. TakuM YMHOM, KOXEH MICTUMHUIA
CUMBOJT Ma€ PO3rMAAATUCSH Y KOHTEKCT | 1K KOHTEKCT.

B aHaniTnyHi gmMckypcHin wkoni, 3okpema B poboTi Miwens lMewwbo
“Automatic discourse analysis” (1969), ogHil i3 OCHOBONOMNOXHUX ANSA LbOro
HanpsIMKy OOCHigKeHb, KOHTEKCTOM Ha3MBa€ETbCS 3B'SI30K MiXX yMoBaMu 1
npouecoM BMPOOHWMUTBA AUCKYPCY, crneumndidyHuin OH, AKMA [03BONSAE
dopmyntoBaTtu  po3ymitu amckypeu (Pécheux, 1995: 78). Takum cpoHoM, siK
3asHavanocs Buwe, € obcraHoBKa, cuTyauisd, 3HaHHA. [Mpu upomy Ans
aHanisy AMCKypCy 3HaYeHHs1 MatloTb He TiNbKW 3HaHHSA aBTopa, ane W 3HaHHS
ynTaya, 3okpema, 3HaHHA, gk, 3a O. [llokpo, aBTOp MPUNMCYE YWTaYeBi
(Pécheux, 1995: 89). PossuBatoum cBo aAymky Aaani, M. MNewso
KOHKPETM3y€e: KOHTEKCTOM € ynopsAakoBaHa MOCMIAOBHICTb, Y SKiA MNEBHI
TEPMiHM MaloTb BNacTUBICTb BU3Ha4YaTM nNpupoay, WiHHICTb i NONOXeHHs
iHwux TepmiHiB (Pécheux, 1995: 89). BignoBigHO KOHTEKCTOM MICTUYHOrO
avnckypcy Oyne Taka ynopsiakoBaHa MoCrifoBHiCTb (abo “3yenneHHs”, 3a
C. ABepuHLEBNM) MICTUYHMUX CUMBONIB, Ska AeTepPMiHYE NPUPOAY, 3HAYEHHS
" MNONOXEHHS iHLWMX MICTUYHUX CUMBONIB.

TakuM YMHOM, y XOoAi AOCNIMKEHHS HanexuTb 3'sacyBaTu cneundivyHe
3Ha4YeHHss MOpPS SK MICTUYHOrO cumBony y nposi Mukonu XsunboBoro,
NPOCTEXNTN MEXaHi3My 34enneHb, 3a [AOMNOMOrow SKWX LEeW CUMBON,
BNNITAOYMCb Yy MOCMIAOBHICTb iHLWNX MICTUMHMX CMMBOMIB, BM3HA4aE iXHIO
NPUPOAY N MOMOXEHHS B TEKCTi, BUABUTU (DYHKLLIO MOPS SK KOHTEKCTY.

Ons aHanisy 6yno B3ATO HW3Ky TBOPIB, YMILLEHUX OO NepLIoro Tomy
BuaaHHsA “Teopu” (1927) Mukonun XBunboBOro, e MOpPE HasiBHE iMNNILUTHO
Yn ekcnniunTHO.

Tak, y Hoseni “CuHin nuctonag” (1922), mope “He 4yTW, ane BOHO
noYyBarnock” Yyepes “ConoHi BiTpu”, “ComnoHi MicHi”. 3ayBaxnmo, LLO “CONOHI BITpU
DKUMTYIOTL” i3 3axody, i came Tyau roroBHa repoiHa Mapis “TpuBOXHO
aveunack” (Xeunbosun, 1990: 216), ogHak, NOracMBLUM CBIYKY (O 3HAMEHYE
CMepTb ronoBHoro repos Baguma), Mapia “nobpena <...> B cten, Ha cxig’
(XBunboBuiA, 1990: 219), TOGTO Yy NPOTUNEXHOMY BifL MOPSI HANPSIMKY. Takim
YMHOM, COJIOHI BITPU, SIKi “mKUriTy0Th” 3 MOpS | “3HUKatOTb B 3akacnil’, a yepes
HMX onocepenKoBaHo 1 Mope, y ceigomMocTi Mapii HabyBatoTe 3Ha4YeHHsI CMepTi,
OCKifbKW 3pUHAOTB Y TEKCTi came TOAi, KoM CTaH ronoBHoro reposi Baguma
noripyetbes. Mpy upoMy cnif 3ayBaXxuTy, WO XBUNMbOBUIA PO3yMiE CMEpPTb He
SK 3aBEPLUEHHS!, @ 9K HEOOXIOHWIM, HEYHWKHWIM eTan no4aTtKy, Ha YoMy Yy CBOIX
CTyAisix Haronowwuye i FannHa XomeHko (Hanp.: XomeHko, 2019).

Y HoBeni “«Iinoni»” (1923) mopcbkui BiTep, a BiANOBIAHO N Mope,
MPOYUTYETLCA SK [PKEPErio XBOpobu, MenaHXomniiHoro >KyprivMBOrO HaCTPOIo:
“8uma B M'sITiM poLi HoBOI epu Byna xBopa, 60 AoBro He 6yno cHiry <...> lMoTim
BUMaB CPIOGNACTUIA CHKOK, ane 3aaMyxaB MiBAEHHWIA 3 A30BCLKOro Mopsi BiTep, i
CHDKOK — CpibnsicTuin — po3TaHyB <...> i Ty6epKynbo3Hui ropo (90% CyxOTHUX)
3aHugiB y xypi. Lle, 6e3nepeyHo, 6yno Gonsue” (Xsunbosui, 1990: 358).
3BepTae Ha cebe yBary ctatucTnyHe yTouHeHHs “(90% cyxoTHuX)”, sike HabyBae
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GaraTo3Ha4yHOCTi, aJke BOHO MOXE SIK pO3KpMBaTW XapaKTepuUCTMKY MicTa siK
npupeyeHoro (60 Ty6epkynbo3He), Tak i BACTyNaT¥ MapKepoM Hearacnoi Hagii:
Tinbkn 90% “3aHnamnu y Xypi’, a pelTa — He BTpayaloTb Hafii Ha Te, WO
HacTaHe CpaBXHs MOpPO3Ha W CH>KHa 3vMa.

CHir i Mopo3 anst XennboBOro CriBBIHOCHI 3 HE3GAarHEHHO MICTUYHOD
TaEMHMLED, KON Nepes o4nMa BiabyBaeTbCA LLOCh HE MOSICHIOBAHE, AUBA, Y0
npyvpoay HEMOXIUBO 30arHyT1 po3ymMOM i HEMOXITMBO nepeaaTy cnosamu. Npo
ue inetbca B “Apabeckax” (1927): “...Togi ObkuTb KOHWK MOE€i cbaHTasii Mo
MepLuUii CHIroBii 4Opo3i, i NeTaTb of WMOro Konmut OiaMaHmu CHIKUHOK. Y
Aanekomy 6opy, WO negse masuvTb, AiA-Mopo3 TpycuTb 6Binot 6opoaoto, i
siKacb ghaHmMacmMmazopis Haskpyau. ig cToNoM cyauTb Killeyka i MypKOTUTb Npo
padicmb Mopo3Hoz2o OHA. Hap oceneto 3aiiMaloTbes AMMKA 1 MNUBYTh Y TUXE
ronybe Hebo. | HiXTO He po3kaxe MeHi: Wo ue?” (nigkpecneHHs moe — O. 1))
(XBunbosuiA, 1990: 311).

Y “«Jlinoni»” HaBegeHoMy Bulle YpPUBKOBI nepedye dpasa, ska
CTPYKTYpy€e MOro 3a mMogennto iHpopMaLuiiHOro 3BEeAEHHs, Ha KWTanT Tux,
wo nepepalTb iHdopmauinHi areHuii. OgHak BiH — pagwe dikcauis
CbOrofeHHs Ans ManbyTHbOro, xo4a came (OPMYMOBaHHA ¥ Mae 4acoBoO-
NpOCTOPOBY OpraHiszadito: “...A ue B ganb ManbyTHiX BiKiB” (MigKpecneHHs
moe — O. I.) (Xsunbosun, 1990: 358). Came i3 gannto, Aka ctaHe AOCSKHO
yepes Kifbka CToNiTb, XBUbOBUIA NOB’AI3YE OHOBMEHE XUTTS, caMe TaM BiH
6aunTb “saripHy KomyHy”. Lle TBepaXeHHs Oae nigctaBy TpakTyBaTh ganb K
meTy MictnuHoro LLnsxy, Wo o3HayeHa cMMBOfiaMu MiCLS.

HanmBupasHiwe uert cumBon noctae y “XIV cnosi” “Apabecok”,
OCKINbKM MOTro 3HaYEeHHs MiACMIIOETLCA eniTeToM “BuHorpagHa”. TyT aBTop
BMOygoBye neBHy mogenb MictuyHoro LUnsxy, wWwo npocTaraeTbCa Bif,
“3pynHOBaHOro KypopTy” Yyepe3 Mope y “BMHOrpagHy Aane” “manbyTHIX BikiB”.

3HayeHHs1 cMMBOITY MOpPS SIK HEODXIAHOro eTany Ha LUNsIXy OO €AHAHHS 3
OpHum poskprBaeTbea y 6ibninHmMx TekcTax, 3okpema, B O6’aeneHHi loaHa Ta
Buxogi. Tak, B O6’siBneHHi mepTBi Ha CTpawHuin Cyn BUXOasThb i3 Mops (AuB.:
O6’siBneHHsa 20:12-13), npote y HoBoMy LiapcTBi BOHO 3HUKaE: “| 6aumB st HeGo
HOBE 11 HOBY 3eMrt0, nepLue 60 Hebo Ta nepLua 3emns NPOMUHYIK, | MOPST BXe
He Oyno” (O6’seneHHs 21:1). Y Buxogi Yepe3 Mope nporsrae Lwnsx espeis 3
€mnty go 3emni O6GiusHoi (auB.: Buxig 14:21-31). lMopgiGHOro npovnTaHHA
HabyBae cumBon mops 'y Mukonu XBunsoBOro: “...cepeg MOpPCbKOi MEPTBOTK
peBe naponnas i Hece nogen, IXHi Mykv 1 CnoAiBaHHA B iHLLI Kpai, y BUHOrpagHy
nanb” (Xeunwbosui, 1990: 311).

Y XBUNbOBOrO MOPE MOXHA BU3HAYUTU K NMOCTINHY HEMOCTIMHICTb. Yxe
TUX WMOro XapakTepuctuk, ski HaBogutb astop Yy “XIV crnosi”: “Mopcbka
MepTBOTa”, “cipe TymaHHe Mope”, “rnyxo Gunocb y Gepern”, “Mope ka3uTbcs”,
“HapsBuyanHe”, “oggiyHe” — goctaTtHbO. Y “CuHbomy nuctonagi” Ta “Ilinoni”, sk
B “Apabeckax’, BOHO CYNnpOBOOXXYETECH BITPOM, SKWIA YTBOPKOE HECMOKIA MOpS,
MOr0 XBWIMIOBaHHs: “BLUyXHE BiTEp, Hag MOPEM CTaHe MepTBuiA 3ub”
(XBunboBuiri, 1990: 316). Mope, BiTep 3 Mops KopenoTb 3i cmepTio. Lle
3HaYeHHs nigcuneHe maskom, Wwo “Oynbkae”. Ti cami 3Byku (“3gaBanock, Aecb
6ynbkae Boga” (Xsunbosui, 1990: 218)) cynpoBompkytoTh | BMMpaHHst Baguma y
“‘CvHbomy nuctonagi”. Takum 4YMHOM, CMMBON Mopsi Yy TBopax Mwukonu
XBuUnboBoro HabyBae 3HayeHHsi ogHoro 3 eTaniB MictuyHoro LUnsixy. Bes
NOAONaHHS LbOro eTany He MOXXNUBe eaHaHHs 3 OgHUM.
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HacTtynHum eTanom [OCHIMKEeHHs € adania Toro, SKUM YMHOM
MICTUMHWIA CMMBON MOPSA BCTYNae y 3B'A30K 3 iHWUMW  MIiCTUYHUMM
cumBoONamMu, JOTUYHUMU OO HbOrO, N KOHCTPYHOE iXHIi cMucnun. Takuim aHanis
YMOXINUBIOE OAMH i3 MPUNOMIB aHaniTUYHOI OUCKYPCHOI LUKOMW, a came
3iCTaBMNeHHs Mk coOO Pi3HNX AUCKYPCIB.

[o cumBOnNiB, YW CMUCN KOHCTPYIOETECA MOPCHKUM  KOHTEKCTOM
HanexaTb “3pynHoBaHUiA KypopT” i “BUHOrpagHa ganb’. HanbinbLlu gopeyHuin, Ha
Hawy AOyMmKy, OWCKYpC, i3 SKMM MOXHa 3iCTaBUTM AUCKYpC XBWUMbOBOIO,
mictutbea y 36ipui Oneken CnicapeHka “KamiHHuia BuHorpag” (1927) i, 3okpema,
B OHOMMEHHOMY OMOBIAAHHI, B SIKOMY aBTOp anertoe 4O CMMBOJTY PO3BamnuH i
BuHorpagy. Cnig 3ayBaxkuTy, WO U4 30ipka Gyna BugaHa TOro X poKy, Konu i
nepwuii Tom “TBOpiB” XBWNBOBOrO, A€ Bnepwe nybnikyBanaca HoBena
“Apabeckn”, ponoBHeHa “XIV crnoBom”. OTxe, obuaBa OWMCKYPCYM BUHWKAKOTH
NpYGNM3HO Yy TOM Camuii Yac, @ TOMY MOXYTb ByTu 3iCTaBneHi.

Y Tekcti CnicapeHka 3pymMHOBaHO (OPTELIO W LIepKBY — Criopyau
0BOPOHHOIO Ta AYXOBHOTO 3HAYEHHS, NEPBICHOK OYHKUIEID skux Byno obepirati
nogceke TINO Ta 3uintoBaTyv Ayx. Ane BOHU 3BEAEHI MPULLNMMU YYKUHLIAMM,
3arapbHUKamm, TOMY A HE CMIPUAMAKOTBCS SIK LLIOCh NpyUpodHe. [OnoBHEHHSM [0
LMX PO3BarnvH € XWKKa, Ha skii “apabeckoBO0 B'S33t0, HE3PO3YMISIOH YYXKMHLSIM,
HanucaHo «[Typi egiHO», WO O3Ha4vae «xnib i BUHO»” (KypcuB aBTopa — O. C.)
(CnicapeHrko, 1927: 64). BoHa nocTae HocieM apxaidHuMx Tpaguuin, BiogaBHa
npuTamaHHux abopureHam. Omxe, B LIbOMY TEKCTi pO3BanvHM MOXHa TpakTyBaTh
SK PYVHYBaHHSA Yy>Oro 3a4/1s NMoBEPHEHHsI 0 CBOro. Take 3Ha4YeHHd migcuneHe
CTaHOM CKaM'SIHINOCTi ronoBHOro reposi CaHapo, Konu ToW AisHaBCs, WO MOro
koxaHa HiHa mae ogpyxmTuncs 3 odpiuiepom — vyxuHuem. Lien ctaH 3Hukae, konv B
CaHgpo nig aieto wmpoi noGoBi NPobYMKYETECA Cuna CnpaBXHLOro ropLis,
BiHOBIIOETLCS  MOro npupodHuid ctaH: “Pantom CaHgpo ckouvB. HemoB
€rekTPUYHMIA TOK MPOWMLLIOB Kpi3b Moro Tino. BiH cxonvB ynamok kameHio W
XOYpHYB HUM Y 3pyirHoBaHuiA Myp” (CnicapeHko, 1927: 67). Lium >xectom repoi
CTBEpOXKYE NpPODYMKEHHS CnpaBXHLOI BipM Y BMACHi CuMW, MNparHeHHs
MOBEPHYTUCA [0 NPEOKOBIYHOTO MPUPOAHOTO CTaHy 4epe3  OcTaTouHe
3PYMHYBAHHST LUTYYHUX KyNbTYPHMX HaLLAPYyBaHb.

HaTomicTe y XBUNbOBOro — “3pyiiHOBaHWI KypopT', BiH CUMBORI3ye
npupedeHictb. 3a CBOIM (PYHKUIOHANbHUM NPU3HAYEHHAM KypopT Mae
3uintoBaTK, BigHOBMIOBATK, WO BigoOpaXkeHO HaBiTb Ha PiBHI eTumonorii
NOHATTS: y nepeknagi 3 Himeubkoi kurort BykBanbHO O3Ha4vae “rikyBanbHe
micue” (kur — nikyBaHHs (Big nat. clra — niknyBaHHA, Aornsa, nikyBaHHs); ort
— micue) (EtumonoriyHun cnosHuk, 1989: 157). Taknum 4YmHoM, “3pyriHOBaHUN
KypopT® HabyBa€ O3HAK KOHTEKCTyallbHOrO OKCIOMOPOHY — Te, WO Mae
nikyBaTW, BigHOBMOBATW [HWWX, He 34aTHe [0 CaMOBIOHOBMEHHS,
camorikyBaHHs, camo3uineHHs. Lle micue € micuem npupedeHux, xanaTHukn
TYT OTOYEeHi 3anaxoMm rHuni (rHuna pwba, NpoTyxni AWUs W COCUCKM) Ta
HamaralTbCs 3a [OMNOMOrow po3ymy, ratio nisHatu gyuwy. 3okpema Le
OMNpUSIBHIOETBCA B enisodi ge 3ibpanuca “maixe BcCi xanatHuku”, 60

“uikaBMnuUCh yci 1 0cobnNMBO KOMyHapu”, “LLLO MOXe ckasaTu cnew, Npo ayuly”

(nipkpecneHHa moe — O.T1.) (Xsunvosuin, 1990: 314). BesnepeuHo,
crieujanictom, skMA Mir 6u ¢axoBO roBOpUTU NPO Aylly, BBaXaeTbCs
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MCUXONOr, OAHAaK Yy MICTUYHIN ONTWLi TakMM CreuianicToM CTae CrnpaBXHin
MIiCTUK. Y TekcTi XBWUMbOBOroO X Ha IeKUilo 3anpolleHun NCceBOOMICTUK,
OCKiMbKM pO3MOBa KOHCTPYIOETbCA 3a 3aKOHaMW FOriKu, WO CynepeynTb
camiin npupoai MiCTUKM, gka BykBanbHO O3Ha4Yae “3anmowWwuTy oYi, 3aTynuTn
Byxa”, TO6TO N036aBNTUCH paLioHaNbHOrO MUCIIEHHS.

Takum 4mHOM, sKWwo y CnicapeHka yepes po3BanuHW NEXUTb LLMAX
[0 NepBiCHOro AyXOBHOMO CTaHy, NiATOMEHMI BOAOK KaMiHb Aapye Hagito, TO
y XBUNbOBOrO pYyiHM pagwe HabyBawTb 3HAYEHHS BUXIOHOT TOYKM
MicTuyHoro LLNsxy, OCKinbkn NPOCAKHYTI BiAYYTTAM NPUPEYEHOCTI, Bif SKOro
3[aTHa NOPATYBaTW NMLLIE CNIPaBXHS Bipa Y MOXNUBICTb €AHaHHS 3 OgHUM.

Y Tekctax CnicapeHka 1 XBUNbOBOr0 CUMBOSIYHWUIA P AOMNOBHEHUN
CMMBOJIIOM BMHOrpagy. 3aranom BUHOrpag y KynbTypi Mae pidHi 3Ha4YeHHS: B
aHTUYHIN  Midpororii BiH cMMBONI3ye MicTMYHe e€AHaHHA 3 [lioHicom; vy
XPUCTUSIHCTBI BMHO 1 BMHOTpag € cMMBOfiamMn XpuUCToBOil kpoBi; 3a CTapum
3anosiToM, nepLold pocnuHo, Wo nocague How nicns notony, 6Gyna
BMHOrpagHa fosa — CUMBOJT BiJHOBIIEHOIO XUTTS.

B Onekcu CnicapeHka BUHOrpag HasiBHWIA y ABOX iNOCTACAX: KAMiHHUN i
XMBUIA. Y TEKCTi aBTOP MOSACHIOE, LLUO XMBWN BUHOrpas CYMBOMI3YE apXaidHi
BipyBaHHHA, “OABIYHWMI CMMBOM MOBHOKPOBHOTO OymnHoro »xwutta” (CnicapeHko,
1927: 63), a kKaMiHHUIA — O3Ha4a€ uYyXy, HENMpPUPOAHY, HaB'A3aHy KynbTypy.
KaMiHHWIn BUHOTpag y TEKCTi OTOTOXHEHWI i3 po3BanunHamMu, BiH BUPI3bONeHnn
Ha CTiHax po3BarnuH i NOCTYMOBO CTUPAETLCA AOWAMM 1 BiTpaMu, TOMY BiH, SK i
HaniB3pynMHOBaHi chopTeus N Xpam, € CUMBOSIOM YyXOro, HeNpUpogHoro. XXusui
BuHorpag y CnicapeHka nOB'si3aHUiA 3 [JaBHIMWM TpaguuisMy NpeakiB, sk
CMOKOHBIKY 3aiManucs BUPOLLYBaHHAM Li€i POCNMHW, BiH 3MYLLYE FONIOBHOIO
reposi OMOBidaHHA 3ragath cBoe €cTBO. XMBUMIM BUHOMPaZ 3HAMEHye
MOBEPHEHHS [0 apxaiyHnx Tpagwuuii i BipyBaHb 4epe3 MOoJONaHHA TbMU:
“CaHppo CciB Ha kaMeHi, cam CKaM' sHINWIA.

KopoTka Hi4 npomariHyna...

<...>

Pantom CaHapo ckoums. <...>

CrtapopaBHi 3akoHM NpefkiB OXMINU B HbOMY I TPOLLMUNM Mi3HiLli
KynbTypHi HallapyBaHHSA i NOBHOKpoBHOI Ennaaw, i ackeTnyHoi BisaHTii, i
conpaubko-4nHoBHUUBKOI Mockeu” (CnicapeHko, 1927: 67). Lle 3HadveHHs
NigcUNETbCS  OnM3bKICTIO TPCbKOI  pivkM, fka TyT HabyBae 3HayeHHd
TAEMHMYOI CUMK, WO TOUUTb KaMiHb — PYMHYE 4yXe, HEenpupoaHe, a
HaTOMICTb HaMoOBHIE XUTTEAANHOK CUIOID XXUBWUIA BUHOTPAA — HAOA€ XUBOI
CUINU aBTEHTUYHOMY, NPUPOSHOMY.

Y Mukonu XBunboBOro cam BUHOrpaz 3ragyetbcs y HoBeni “CBuHS”
(1922), pe mMope HamnoBHIOE NOTrO XMBOK curoto: “Mopcbki KynaHHs, i Mope
naxHe, i BMHOrpaa naxHe, a rpoHa 3 BMHOrpagy Ha ya3rip’six. BuHorpag y
JINCTSAX, | TINbKKU 3pigKa COKOBMTO Ha COHLi GrmwmnThb.

Tak OnMWUTbL: MOpPCbKa XBWUNS M4yanacbk, i Boapwuno il 3 HamboTy
npomiHHA” (XBunbosun, 1990: 255).

B “Apabeckax’ ke BMHOrpag HasiBHWI OMOCEpPenKOBaHO: “BMHOrpagHa
Janw’, “BUHOrpagHukn’, “ganbHi BuHOrpagHukn’. OgHak Ui CMMBOMW MaroTb
BiOMIHHE, Maiixe NOMspHE 3HAYEHHS!, sIke MiACUMIETLCS CEMaHTUYHOK PO
“BUHOrpagHa ganb” — “ganbHi BUHOrpagHuku®. Mu yxe 3asHavanu Bulle, LUO
XBUNbOBUI Y CBOIX TekcTax acoitoe MeTy MictudHoro LUnsaxy came 3 ganntio,
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Cepis: ®inonoeiyHi Hayku. — 2019. — Bunyck XIX. — 234 c.

TOMY B LMX iHBEPCOBAHMX CMOSyKaX KMHOYOBUA CMUCI 30CEPESKEHUI came B
iMEHHMKaX. AKLLO “BUHOrpagHa Aanb” NoB’si3aHa i3 NparHEHHsIMU MICTMKa, came
TyOM Hece napornnasB “nogen, ixHi Mykun W cnogiBaHHs” 4epe3 “MOpPCbKy
MepTBOTY”, TO “AanbHi BUHOTPaZHWKW® MOCTalOTb paflle MnouenbivyysM, BOHM
CYCiOsiTb 3i “3pyMHOBaHMM KypopTOM” i € OCTaHHIM NMyHKTOM nepen, MOPCHKO
MICTUYHOIO MoAopoXoKto: “...Konu uBipKyHW Ha Aanekomy 3pyMHOBaHOMY KypopTi
MOYMHAIOTb MOBYa3HWIM KOHUepT...”, “CTenoBa ocens 1 AanbHi BAHOrpagHUKM —
BCE MNOTOMano B MOBYa3HOMY KOHLUEpPTi UBipkyHiB” (XBunbosuin, 1990: 311).
Takum 4vMHOM, “BMHOrpafHa pfanb” CUMBONI3yE Micue, Kyau nparHe Aywia
MICTUKa, BOHAa CTa€ KOpPEenATOM “3aripHoi KOMyHW”, e Mae BiabyTica MiCcTU4He
enHaHHst 3 OgHuMm. Cam BuHorpag HabyBae 3HaueHHsi 6e3yMOBHOI MICTUYHOI
BipM B Take €4HAHHS, HAaTOMICTb “OanbHi BUHOTPagHWKL® pajLue acoLiroTbCA 3
penirieto, TUM, WO MOCTIMHO NoTpebye MaTtepianisauii Ans MigkpinneHHsa Bipw,
[0Ka3iB iCHYBaHHS1 BULLIOI MK, SIBIIEHOIO Yyaa.

Takox nig BNAIMBOM MOPCLKOTO KOHTEKCTY TpaHcdopmauii 3a3HatoTb 7
iHWi CMMBONW, HanpWKnag Ti, SKi 3HAMEHYIOTb BOCKPECIHHS, HaCTaHHS HOBOTO
XKUTTS Yepe3 MOPCbKy CTUXito. [Jo HUX HanexuTb, 30Kkpema, 3ragka npo [lMepci
Biwi Wenni y “XIV cnosi” “Apabecok’. Y wubomy dparMeHTi 6aunmo
nepenneTiHHA peanbHOro M BUragaHoro, agxke, K BiAOMO, aHrMINCLKUIA MOeT
3arvHyB y MOpi i 10ro Tino, 3rogoM BrHeceHe Ha 6eper, 6yrno kpemoBaHe.

Y nncTti naHHM Mapu 3ragyeTbcs BUXOMNMeHe 3 “orHio” “nipekpacHe cepue’.
Llen enisog moxe 6yt cnieigHeceHun sk 3i CtpawHum Cyaom, Ha Skuii mope
Biooano Ayuwi Ta nicna skoro Hactano LlapctBo HebGecHe, Tak i 3 aktom
BOCKPECIHHA XpWCTa, SiKke BBAXKAETLCA MEPLUMM Y XPUCTUAHCTBI MICTUYHUM
€OHaHHAM i3 Borom i yTBOpeHHsM eamHobOoMokA y Tpiniui, WO 3HamMeHyBaro
HacTaHHs HOBOI enoxu. Take TpakTyBaHHS BOCKPECIHHS TPannseTbCsa B XyAOXKHIN
nitepatypi, 3okpema B noemi LLenni “3BinbHeHui MNMpomeTein”, Ha siky, 04eBUOHO 1
HaTsIkae 3rajaHuii BuLLEe doparMeHT i3 “Apabecok”.

Y Mukonun XBunbOBOro akT BOCKPECIHHS MPOUUTYETLCA 1 Aani, Konu Bxe
aBTOp 3BepTaEeThes BesnocepenHbLO A0 NaHHWM Mapu. Y uboMy dparMeHTi Yepes
rpaMaTUYHi KOHCTPYKUii BUOYAyBaHWIM NaHLIOXKOK, SKUA MOXHA TpakTyBaTu SK
puTyanbHi Aji, a BiATaK i BOCKPECIHHA (MICTUYHE eaHaHHs): “l, konm 9 ympy 1 Ha
MOI MOTUIi BU NONOXMTE NMy4OK YebpeLto — 3HaNTe: S BOCKPEC.

| 3HanTe: <...> g BigyyBat cebe MNocnogom Borom. Tosapuiuko Mapo,
<...> i 3HawvTe: g Baw apyr’ (Xsunbosun, 1990: 314). Cniag 3a3HaunTn, Wo y
BuHHMYeHKOBOMY TBOpi nMaHHa Mapa OykBanbHO O3Ha4yae “xuBe Mope”,
came Tak MOXHa po3wwudpysaTu nosHe iM’a repoiHi MapuHa BitaniiBHa. Le
3HaYeHHsl, Lo POPMYETLCS No3a TEKCTOM XBUIMbOBOIO, YTBOPHE CBOrO poay
OMO3uLi0 i3 BHYTPILLHBOTEKCTOBOK “MOPCHKOK MEPTBOTOH”.

Okpemoi yBarn noTtpebye ckopoyeHa copma imeHi MapuHa Ta i
3HaYeHHs y TeKcTi XBUNboBoro. Y HboMy naHHa Mapa nepeTBoproeTbCA Ha
MiCTUYHWUIA CMMBOS | HAByBa€e MHOXMWHWU 3HAY€Hb, OOHE 3 SKMX NEXUTb Ha
noBepxHi (antosig Ha O AHONMEHHY M’'ecy BUHHWYeEHKa), Apyre po3KpMBaETLCS
Yyepesd cemMaHTuMKy cnosa. B ykpaiHCbkin MOBi iMeHHMK “Mapa” o3Havae
npumapy, 3y YakrnyHKy, a Takox mpito (CnoBHMK ykpaiHCbkoi MoBu, 1973:
625). | came octaHHe 3HadveHHA (Mapa — Mpia) nigkpecneHe MpiknMeBuM
obpasom repoiHi. OTxe, 3 ypaxyBaHHsIM TOro0 3Ha4YeHHs1, SKoro naHHa Mapa
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HabyBae y BuHHunYeHka, B “Apabeckax” BoHa cTae GyKkBanbHO Mpieto Npo
XvBe Mope, Ha npoTuBary “MOpCbKii MepTBOTI”, MOpto, fke “rrnyxo 6unocs”.
Came TOMy 3 Hel MOB’A3aHUN XECT BOCKPECIHHHA. Takum 4YuHOM, Y
XBunboBoro “naHHa Mapa” n “mopcbka mMepTBOTa” YTBOPHKOOTL Taky camy
CVMMBOIIYHY AMXOTOMIlO, LLO 1 “BMHOTpajHa Aanb” — “nanbHi BUHOrpagHuKn.
Ak 6aummo, mope y Tekctax XBUMbOBOIO HE TiflbKM BUKOHYE (OYHKLIiIO
MIiCTUYHOrO cumBony, ane W opMye KOHTEKCTyanbHUA MPOCTip, Yy SKOMY
BiAOyBaETbCA 3MiHA 3Ha4YeHb IHWWX CWMMBOMIB. Y MICTUMHOMY [OWCKYPCi
XBUNbOBOrO BiABYBAETLCA 3MILLEHHST iX TPaAULIHUX 3Ha4YeHb, MPOYUTaAHHA
AKUX YMOXIIMBIIOETECH CaMe Yepes ANCKYPCHUIN aHani3 MOPCLKOTO KOHTEKCTY.
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AHOTALUIA

Cmuxis mops, 6ydyyu maemHu4oro ma 3az2adkosoro, eid0asHa € 06’ekmom
XyOoxHix pecgpnekcill, a sidmak i Haykosux docnioxeHb. [1po3osi meopu Mukonu
Xeunib08020 He BUHSIMKO8I 8 UbOMY rnaHi. TpaduyitiHo Mope 8 nimepamypo3Hascmei
aHanizyemocs s,k obpas yu koHuenm. OOHak ysi cmyOdis NpOroHye mpakmyeaHHs
MOPS K KOHMEKCMy MiCmuU4YHO20 OUCKYPCY.

MicmuuHe y npo3i Xeunb08020 yxe cmagaso 06’eKmom Jlimepamypo3Hasyux
pobim. lNpome nodibHi docnidxeHHs PO3KpUBaMb UWE OKPeMi acrnekmu yb020
seuwa ma He 6epymb 00 y8aeu OUCKYPCHY NMpupody meopis.

MemodornoziyHy ocHo8y cmammi cmaHosumb (hpaHuy3bKa WKona aHarsiy
Ouckypcy ma, 30kpema, pobomu ii 3acHosHuka Miwensi [Mewso. 32i0HO 3 if
20/108HUMU ~ HacmaHosaMu  KOHMEeKCm  eu3HadaemeCsi  SIK  yrnopsiokosaHa
rocnidosHicmp, W0 8 Hili 00Hi erieMeHmu 8u3Hayvatome npuUpPody U MOMOXKEHHST IHWUX.

O6’ekmom yiei cmydii obpaHo mexkcmu, orybnikosaHi 6 nepwomy momi 36ipKu
Mukonu Xeunbogo2o “Teopu”, WO 6 HUX IMAAIUUMHO YU eKCrmiyumHo HasieHul
Micmu4HUl cumeon Mopsi, SKkul 30ameH euaHayamu rnpupoly U 3HAYeHHST iHWUX
micmuyHux cumeoriie. Ocobriugy yesazy npudineHo Hoserni “Apabecku”, 0e MopcbKull
KOHmMeKcm eupaxeHul Halbinsw pensegHo. [pu UboMy OKpeMo 3a3HayeHo, WO
asmopka cmammi miaymMadume Micmuky sik “xuee eOHaHHs1 3 O0HUM” (E. AHOepeinn).

Tak, y x00i OoCriOXeHHsI 8USIBIIEHO, W0 X8Urbo8Ul KOHCMPYKE MiCmMUYHUU
wnsix, efieMeHmamu SIKo2o €: pyiHU SIK 8UXIOHUU MyHKM, WO r108’a3yembcsi i3
8i04ymmsim npupedeHocmi, 6e38uxo0i, 8i0 sIKOI MOxe nopsimysamu nuwe wupa sipa
y €OHaHHs1 3 OOHUM; MOpe SIK erlacHe WiisiX, Mexa, siKy HeobxiOHo nodonamu i sika
rocmae y mekcmi KOpensmom cMepmi-rnoyamky; euHogpadHa O0arb — KiHueea mema
MicmuyHoeo wisixy, emineHHss OOHO20 y cumMeonax Micysi.

Takox aHanizosi niddaHuli iHOepOUCKYCPHUL MapKep, supaxeHull 8 obpasi
naHHu Mapu, sika He minbku € anwsieto Ha OOHOUMeHHy mrecy Bonodumupa
BuHHu4eHka, ane U ycepeOuHi mekcmy Xeunbog80o20 Habyga€ 03HaK MICMUYHO20
CUMBOJTY, WO KOPEeIToe 3 MOPCLKUM KOHMEKCMOM.

Knroyoei cnoea: micmuy4Huli OUCKypc, MOpe, MOPCbKUU KOHMeKcm, Micmuka,
aHari3z ucKypcy, cumMeor.
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